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УВОД31НЫ

Асоба Францыска Скарыны, яго асветнщкая i фшалапчная дзейнасць 
займаюць выключнае месца у псторьп беларускай шсьмовай культуры. У 
гашне лггаратуразнаучых даследаванняу першадрукар звычайна пазщыянуецца 
як перакладчык, шсьменнк, паэт. Тэксты б1блейсгах KHir, выдадзеныя 
асветнжам, выя^ляюць грунтоуную працу i майстэрства перакладчыка, мэтай 
якога было данесщ Свяшчэннае Пшанне «nacnajiiTaMy чытачу». Ф. Скарына 
вядомы найперш як аутар прадмоу i пасляслоуяу да KHir Старога Запавету 
(Прага, 1517-1519). У сувяз1 з вершаваньиуп фрагментам! з выданняу «KHiri 
Ёва» (руск. «Книга Иова»), «KHiri Выхаду» (руск. «Исход»), «KHiri Эстэр» 
(руск. «Книга Есфири»)1 i пмнаграф1чным! творам! першадрукар
щэнтыфкуецца таксама як паэт. Больш за тое: паэтычны пачатак зауважны 
нават у яго прадмовах; тэты аспект асабл1вым чынам акцэнтуюць паэтычныя 
перастварэнн1 А. Разанава i А. Бразгунова. Асэнсаванне i актульнае прачытанне 
творчай спадчыны асветнка знаходзщца сярод прыярытэтных задач сучаснага 
лкаратуразнауства.

Пры ycix дасягненнях скарыназнауства ступень i узровень вывучанасщ 
б1блейскага кампанента (прысутнасщ Bi6nii у шшым тэксце) у творчай 
спадчыне першадрукара нельга л1чыць дастатковымт Гэтую тэму у ceaix 
даследаваннях закранал1 П. Беркау, М. Вальчак-Мкалайчакова, В. Дышынев1ч,
I. Юпма$г, У. Конан, А. Коршунау, Ю. Лабынцау, А. Навумау, В. Рагойша, 
П. Уладз1м1рау, С. Цемчын, В. Чамярыцю, А. Яскев1ч i iHm. Менавка б1блейсю 
кампанент з’яуляецца адным з галоуных тэкстаутваральных, стылеутваральных 
i сэнсаутваральных элементау у творах Ф. Скарыны. Тэксты першадрукара 
будуюцца на аснове разнастайных 6i6neftcxix кампанента^, яия, аднак, 
дагэтуль амаль не траплял1 f  сферу прыярытэтных зацкауленняу навукоуца^. 
Таксама у лкаратуразна^стве недастаткова дэталёва разгледжаны элементы

’У беларускай культурнай прасторы сёмня няма агульнапрынятай с!стэмы беларускамоуных назвау б1блейсюх 
KHir i б1блейск1х 1мён, што выюикае актыуную палемшу у грамадстве i патрабуе асобнага грунтоунага 
культурна-лшгвютычнага даследавання па-за межам! дадзенай дыссртацьп. Розныя выданж Б1блп (як1я 
прадстауляюць асноУныя канфес11 Беларус!) прапаноуваюць свае уласныя варыянты адпаведных намжацый i 
он1мау. Адсутн1чае адзшы падыход i у скарыназнаустве: вучоныя прытрымл1ваюцца розных традыиый. У сувяз! 
з гэтым пры выбары крынщы, паводле якой у дадзенай дысертацьм прадстауляюдца назвы 6 i6jieflcKix KHir i 
б1блейсюх 1мён, мы юравалюя наступным1 крытэрыямп 1) надрукавана згодна з Законам Рэспубл1к1 Беларусь 
«Аб беларускай арфаграфи i пунктуацьл» (2008); 2) мае навуковых рэдактарау; 3) пазщыянуецца як 
надканфепйная; 4) змяшчае усе назвы кшг як С т ар о е  так i Новага ЗапаветаУ; 5) утрьмшпвае навуковы апарат. 
Ус\м названым крытэрыям адпавядае толью адно выданне: «Б1бл1я : KH iri Святога ГНсання Старога i Новага 
Запаветау / у пер. У. Чарняускага ; МХРБ «Б1блейскае таварыства у Рэспубл1цы Беларусь» ; навук. рэд. 
Ж. В. Некрашэв1ч-Кароткая, Дж. Элволд. Мжск : МХРБ «Б1блейскае таварыства у Рэспублщы Беларусь», 
2012. -  1120 с.». Ул1чваючы моуную спецыф1ку перакладу Б1бли айца У. Чарняускага, прыводз1м поруч 
рускамоуны варыянт назвау б1блейсюх кжг (б]блейсюх 1мвн) паводле Сжадальнага перакладу пасля ix першага 
Узгадвання у тэксце.
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Скарынавага прадмоуна-пасляслоунага комплексу, межы якога дагэтуль не 
быш дакладна вызначаныя. У рамках названага комплексу не вылучагнся 
надшсанш глау, анатадьи, разгорнутыя загалоую, малггвы, подшсы да гравюр, 
дзе беларусю асветшк актыуна выяуляе свой творчы патэнцыял. У 
скарыназнаустве не была праведзена i тыпалапзацыя б1блейсюх кампанентау, 
не pa6iyca надежны анал1з ix функдыянавання. Ажыццяуленне вышэй 
пастауленых задач дазваляе сцвердзщь новы погляд на прынцыпы ар х ткто н ш  
творау Ф. Скарьшы, паказаць асаблтасц1 яго мастацка-эстэтычнай праграмы. 
Шырокае увядзенне б1блейскага кампанента адпавядала мастацюм 
запатрабаванням 3noxi Ф. Скарыны: першадрукар фактычна транашравау 
хрысщянскую парадыгму у сферу культуры друкаванай KHiri. Тым самым ён 
падау прыклад спецыф!чнай практым цытавання, дзе галоуным тэкстам- 
аутарытэтам была Ыбтя. Патрабуюць асобнай pacnpapojnci i пытанн1 рэцэпцьй 
творау першадрукара. Гарызонты чаканняу чытача, на якога разл1чвау 
Ф. Скарына, i чытача канца XX -  пачатку XXI стст. адрозшваюцца. Кожны твор 
прачытваецца новым пакаленнем рэцэп^ентау палншаму, на што звяртау увагу 
Г. Р. Яус.

Усё адзначанае вышэй падкрэсл!вае актуальнасць абранай тэмы, якая 
звязана з тэарэтычным! i практычным! задачам! сучаснага г1старычнага 
лгеаратуразнауства. Герменеутычны, рэцэптыуна-эстэтычны, тэксталаг!чны, 
!нтэртэкстуальны i Г1СТорыка-анал1тычны падыходы да вывучэння б1блейскага 
кампанента, вызначэнне прынцыпау яго ужывання у творах першадрукара 
дазваляюць выпрацаваць новыя навуковыя na3inbii для ацэнк1 усей яго 
дзейнасцг Вылучэнне TaKix паз1цый мае прынцыповае значэнне для 
падрыхтоук! перакладау творау асветн!ка на сучасную беларускую i замежныя 
мовы, для стварэння навуковых каментарыяу да адпаведных тэкстау, для 
актуальнага прачытання imaciKi беларускай лпаратуры, яе выкладання ва 
установах агульнай сярэдняй i вышэйшай адукацьп.

АГУЛЬНАЯ ХАРАКТАРЫСТЫКА РАБОТЫ

Сувязь работы з навуковым] праграмам! i тэмам!
Дысертацыя выканана у адпаведнасц1 з дзяржаунай праграмай 

фундаментальных даследаванняу па тэмах «Беларуская шматмоуная л1таратура 
у эстэтычных cicT3Max: ад Сярэднявечча да рэашзму» (2006-2010 гг., нумар 
paricTpapbii: 20062157), «Станауленне мастацкай традыцьп у шматмоунай 
Л1таратуры Beaapyci XI-XIX стст.» (2011-2015 гг., нумар рэпстрацьн: 
20112200) i «Беларуская Л1таратура у Х1-Х1Х стст. у мжкультурнай камушкацьп
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еурапейсюх лИаратур» (2016-2020 гг., нумар рэпстрацьп: 20162486) кафедры 
г1сторы1 беларускай лИарагуры фшалапчнага факультэта Беларускага 
дзяржаунага ушверштэта.

Мэта 1 заданы даследавання
Мэта дысертацыйнага даследавання -  выявщь асабл!васш выкарыстання 

i функцыянавання б1блейсюх кампанентау у творах прадмоуна-пасляслоунага 
комплексу выданняу Ф. Скарыны з ушкам спецыфш прачытання тэкстау 
першадрукара у культурнай прасторы канца XX -  пачатку XXI стст.

Заданы даследавання вызначаны у адпаведнасщ з яго мэтай i зводзяцца 
да наступнага:

1) вылучыць межы прадмоуна-пасляслоунага комплексу выданняу 
Ф. Скарыны, прымаючы пад увагу сучасны стан скарыназнауства i актуальныя 
даследаванн1 б1блейскай цытацьп;

2) на аснове вывучэння л1таратурнай спадчыны Ф. Скарьшы распрацаваць 
тыпалопю 6i6neftcKix кампанентау, прадстауленых у яго выданнях;

3) раскрыць мастацюя i структурных адметнасщ функцыянавання розных 
тыпау б1блейсюх кампанентау у творах Ф. Скарыны;

4) вызначыць асабл1васщ сучаснай рэцэнцьн творау першадрукара i 
б1блейск1х кампанентау у ix.

Аб’ектам даследавання выступаюць тэксты прадмоуна-пасляслоунага 
комплексу выдання^ Ф. Скарыны, а таксама асобныя пмнаграф1чныя творы з 
«Малой падарожнай кн!жк1», аутарам як1х л1чыцца першадрукар. Прадмет 
даследавання -  тыпалопя, функцьынаванне i сучаснас прачытанне б1блейск!х 
кампанентау у творчай спадчыне Ф. Скарыны.

Навуковая нав!зна
У дадзенай рабоце упершыню вызначана тыпалог1я i праведзены анал1з 

функцыянавання 61блейск1х кампанентау у творах Ф. Скарыны. Канцэптуальна 
абгрунтаваны тэзю пра ролю спецыф1чнай цытатнай практык1 у л1таратурнай 
дзейнасц! усходнеславянскага першадрукара. На грунце асноуных палажэнняу 
рэцэптыунай эстэтык1 упершыню на тэарэтычным узроуш вывучана праблема 
сучаснага прачытання спадчыны беларускага асветн1ка, прапанаваны новы 
погляд на яго вершатворчасць.

Палажэнн1, як1я выносяцца на абарону
1. Выяуленню сутнасных светасуз1ральных канстант, актуальных для 

дэкадз1роуы эстэтычнай праграмы Ф. Скарыны, спрыяюць не тольк1 прадмовы i 
пасляслоу! да яго Knir, не толью вершаваныя фрагменты з выданняу пражскага 
перыяду, але таксама пмнаграф1чныя творы i усе без выключэння элементы 
прадмоуна-пасляслоунага комплексу. Б1бл1я як зыходны тэкставы субстрат 
фиталагтчнай i кн1гавыдавецкай дзейнасщ асветн1ка паслужыла асновай для
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ажыццяулення разнастайных штэрпрэтацыйных i эстэтычных практык. 
Змястоуныя i эстэтычныя адметнасщ у творах прадмоуна-пасляслоунага 
комплексу выданняу Ф. Скарыны, яюя не выяуляюць вщавочнай сувяз1 з 
Б1бл1яй, абумоулены задачам! хрысщянскага асветнщтва, а таксама карэлююць 
з дасягненням1 сярэднявечнай экзегетьш.

2. Тэрмшалапчнае акцэнтаванне па!ыцдя «б1блейсю кампанент» дазваляе 
больш рэльефна прадставщь асвоены у папярэдшм гютарычным 
лггаратуразнаустве тэрмш «б1блейская цытата», а таксама больш дэталёва 
разгледзець уплыу Свяшчэннага Пюання на творы Ф. Скарыны. Адметнасцю 
паэтыю творау першадрукара выступав актыунае выкарыстанне 6i6neftcKix 
кампанентау, што дазваляе расцэньваць яго фшалапчную стратэпю як 
спецыф1чную практыку цытаваппя. У творах прадмоуна-пасляслоунага 
комплексу выданняу асветшка i яго пмнаграф1чных сачыненнях вылучаюцца 
наступиыя тыпы б1блейсюх кампанентау першага парадку: цытата у вузюм 
значэнш слова, правобразная канструкцыя, малИоуны элемент, б1блейсю 
вобраз, б!блейсю сюжэт, б1блейская парэнеза, метатэкставы элемент, маргшашя 
i назва б1блейскай KHiri. 1ншамоуныя фрагменты тэкстау, цытаты з творау 
шшых аутарау i элемент паэтык1 б1блейскага тэксту з ’яуляюцца 6i6neftcKiMi 
кампанентам1 другога парадку, надбудовай над названым! кампанентам! 
першага парадку.

3. Выкарыстанне б1блейсюх кампанентау ляжыць у аснове лидратурнай 
дзейнасщ Ф. Скарыны, якая мадэлюецца im у той ni шшай праекцьн адносна 
тэкстау Свяшчэннага Шсання. Тэксты першадрукара уя^ляюць сабой 
спецыф1чную разнавщнасць штэртэксту, у якш  функцыянаванне розных тыпау 
6i6neflcKix кампанентау, прапорцьп ix ужывання залежаць ад жанру адпаведнай 
KHiri, да якой гэтыя творы адносяцца. У надгасаинях глау прасочваецца 
вершатворчасць як працяг традыцьй б!блейскага вершаскладання. JlicTbi 
апостала Паула зрабш значны уплыу на фарм1раванне маральна-эстэтычнай 
праграмы першадрукара i, адпаведна, пакшута зауважны след у яго тэкстах.

4. Адрозненш у гарызонце чаканняу чытача anoxi Ф. Скарыны i чытача 
XX-XXI стст. naymibiBani на спецыфшу рэцэпцьн творчасщ асветшка у 
пстарычнай перспектыве. Паэталапчны дыскурс вершаваных творау з «KHiri 
Ёва», «KHiri Выхаду» i «KHiri Эстэр» звязаны з традыцыям1 лПурпчнай паэзп у 
духоунай культуры усходшх славян, а таксама з мастацюм1 штэнцыям! да 
стварэння б1блейсюх парафразау, пашыраных у еурапейскай кшжнай культуры 
anoxi Рэнесансу. У сучасным адукацыйным i культурна-асветшцюм дыскурсе 
асабл1вы акшялапчны статус набыло выслоуе «Понеже...» Ф. Скарыны з 
прадмовы да «KHiri Юдыт» (руск. «Книга Иудифи»).
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Лсабкгы уклад саккальшка
Дысертацыя выканана цалкам самастойна. Аутарам работы вызначана 

метадалапчная база даследавання, на аснове якой у новым ракурсе 
праанал1завана творчая спадчына Ф. Скарыны: канцэптуальна абгрунтаваны 
тэз1с пра ролю спецыф1чнай практыю цытавання у л1таратурнай дзейнасщ 
беларускага першадрукара, актуал1завана паняцце «б1блейсю кампанент», 
вылучаны яго тыпы i асабл1васщ функцыянавання. Асобны акцэнт зроблены на 
сучасным прачыташп творчасщ беларускага асветшка. Паказана, што паэтыка 
творау, прыналежных да лйаратурнай спадчыны Ф. Скарыны, сфарм1равалася 
пад уплывам паэтьш б1блейсюх тэкстау, а надшсанш глау, анатацьп, 
разгорнутыя загалоую, подшсы да гравюр можна разглядаць як своесабл1вы 
фармат мал1тваслоунага верша. Адносна «Маштвы да Марьи», якая часта 
шнаравалася папярэдшм1 даследчыкамц прапанавана асобная стратэгш 
атрыбуцьп. На аснове вывучэння б1блейскага кампанента выкарыстаны новы 
падыход да анал1зу комплексу «гравюра-подшс». Артыкулы, у яюх 
апублжаваны вынш даследавання, натсаны без суаутарау (акрамя двух: пяты у 
cnice публшапый саккальшка -  20 % аб'ёму, шосты у тым жа cnice -  50 % 
аб'ёму тэксту) i адлюстроуваюць уклад дысертанта у беларускае 
лкаратуразнауства.

Апрабацыя дысертацы) i шфармацыя аб выкарыстанш яе вын1кау
Асноуныя палажэнш дысертацыйнага даследавання апраб1равашся на 

двух м1жнародных кангрэсах: VI Кангрэсе беларусютау (27-29.05.2015, 
г. М1нск), м1жнародным кангрэсе «500 гадоу беларускага кншадрукавання» (14- 
15.09.2017, г. М1нск); на м1жнародным навуковым форуме «“Скарынаусюя 
чытанш 2015”: кшгавыданне i кнкараспаусюджванне у кантэксце 
кроскультурных камушкацый XXI стагоддзя» (3-6.09.2015, г. Мшск); на 
10 м1жнародных навуковых канферэнцыях: «Роля асветшкау у БеларуЫ i 
Турцьп» (19.04.2011, г. Мшск), «Свет моу: ракурс i перспектыва» (29.04.2011, 
г. Мшск), «IV Скарынаусюя чытанш» (27.04.2012, г. М1нск), «Славянсюя 
лкаратуры у кантэксце сусветнай: да 900-годдзя Kipbma Тураускага i 200- 
годдзя Тараса Шаучэню» (24-26.10.2013, г. Мшск), «Свет моу: ракурс i 
перспектыва» (22.04.2013, г. Мшск), «С лавянст лггаратуры у кантэксце 
сусветнай: да 750-годдзя са дня нараджэння Дантэ Anir’epbi i 85-годцзя 
Уладз1м1ра Караткев1ча» (22-24.10.2015, г. Мшск), «Скарына i наш час» 
(6.11.2015, г. Гомель), «Кшжная культура Беларуш X I -  пачатку XX ст.» (16- 
17.04.2015, г. Мшск), «Кшжная культура Беларуси погляд праз стагоддзш (7- 
8.04. 2016, г. М1нск), «V М1жнародныя Скарынаусюя навуковыя чытанн1, 
прысвечаныя 500-годдзю беларускага кшгадрукавання» (17-18.06.2017, 
г. М1нск); на III Рэспублшанскай навукова-практычнай канферэнцьй маладых
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вучоных «Мова i лкаратура у XXI стагоддзп актуальныя аспекты 
даследавання» (27.03.2015, г. Мшск) i шшых навуковых i навукова-метадычных 
мерапрыемствах. Таксама маецца акт аб практычным выкарыстанш выншау 
даследавання ад 10.10.2017 (дзяржауная установа адукацьп «Акадэм1я 
паслядыпломнай адукацьп»), як1 пацвярджае зацкауленасць вышкам1 
дысертацьп сярод педагапчнай грамадскасц1.

Апубл1каванасць вышкау дысертацьп
Асноуньы BbmiKi дысертацыйнага даследавання прадстаулены у 

23 публкацыях: 4 артыкулы у навуковых выдапнях, рэкамендаваных ВАК 
Benapyci (2,2 аут. арк.), 1 артыкул у замежным навуковым выдаиш (у 
суа5тарстве; 0,6 аут. арк.), 5 артыкулау у зборншах навуковых прац (2,1 аут. 
арк., з ix 1 артыкул у суаутарстве) i 13 матэрыялау навуковых канферэнцый 
(3,3 аут. арк.). Агульны аб’ём апублкаваных матэрыялау складае 8,2 аут. арк.

Структура i аб’ём дысертацьп
Дысертацыйнае даследаванне складаецца з уводзшау, агульнай 

характарыстьш работы, трох глау, заключэння, б1бл1яграф1чнага cnica i 
дадаткау. Асноуны тэкст займае 118 старонак. Б1бл1я]раф1чны cnic нал1чвае 
336 найменняу прац айчынных i замежных аутарау. Cnic уласных навуковых 
публжацый са!скальн1ка па тэме даследавання мае 23 паз1цьп.

АСНОУНЫ ЗМЕСТ РАБОТЫ

Першая глава «Творчая спадчына Францыска Скарыны у 
л1таратуразнаустве» складаецца з двух раздзелау, мае Ш'лядава-анал1тычны 
характар i прысвечана разгляду ricTopbii Скарышяны i актуальных пытанняу 
сучаснага л1таратуразнауства, axia лятл\ у аснову дадзенага даследавання.

У раздзеле 1.1 «Асоба i творчасць Францыска Скарыны у 
даследаваннях беларуск1х i замежных вучоных» акцэнтуецца увага на 
ricTopbii вывучэння Л1таратурнай творчасц1 беларускага першадрукара. 
Шсьмовая спадчына асветн!ка даступная сёння дзякуючы факс1м1льным 
выданням, зборам творау, у тым Л1ку у перакладзе на сучасныя беларускую i 
замежныя мовы. Пры гэтым зауважаецца адсутнасць поунага навуковага 
выдання тэкстау Ф. Скарыны. Агляд асобных важных навуковых даследаванняу 
X IX -X X I стст. (У. ArieBin, С. Александров1ч, П. Беркау, I. Будзько, 
Г. Галенчанка, С. Гаранш, Л. Гедз1мш, М. Грынчык, В. Дарашкев1ч, 
I. Дварчан1н, А. Жлутка, В. Зайцау, I. Запрудсю, С. Кавалёу, У. Калеснк, 
У. Kaponci, Г. Карпов1ч, Г. Юсялёу, I. Кшмау, У. Конан, Ю. Лабынца^, А. Лойка, 
А. Мальдзк, Ж. Некрашэв1ч-Кароткая, М. Прашковш, В. Рагойша, I. Саверчанка,
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РЭЗЮМЭ
Акушэв1ч Андрэй Аляксандрав1ч

Б)блейск{ кампанент у творчай спадчыне Францыска Скарыны

Ключавыя словы: Bi6nia, Францыск Скарына, б1блейсю кампанент, 
б1блейская цытата, практыка цытавання, неб1блейская канатацыя,
малНваслоуны верш, надшсанш глау, прадмоуна-паслясло^ны комплекс, 
подшсы да гравюр, верш Ф. Скарыны, рэцэпцыя, штэртэкст, прынпып imitatio.

Мэта даследавання -  выявщь асабл1ваыд выкарыстання i 
функцыянавання б1блейсюх камнанентау у творах прадмоуна-пасляслоунага 
комплексу выданняу Ф. Скарыны з yлiкaм спецыфш прачыгання тэкстау 
першадрукара у культурнай прасторы канца XX -  пачатку XXI стст.

Метады даследавання: лНаратурная герменеутыка, псторыка-
кантэкстуальны, параунальна-пстарычны, тэксталапчны анал1з, рэцэптыуная 
эстэтыка, штэртэкстуальны ана>пз.

Агрыманыя BbiHiKi i ix нав1зна. У дадзенай рабоце упершыню 
вызначана тыпалопя (цытата у вузюм значэнш слова, правобразная 
канструкцыя, малИоуны элемент, б1блейсю вобраз, б1блейсю сюжэт, б1блейская 
парэнеза, метатэкставы элемент, марпнал1я, назва б1блейскай KHiri; 
шшамоуныя фрагменты тэкстау, цытаты з творау шшых аутарау, элемент 
паэтьш бгблейскага тэксту) i праведзены анал1з функцыянавання б1блейск1х 
кампанентау у творах Ф. Скарыны. Канцэптуальна разгледжана спецыф1чная 
практыка цытавання усходнеславянскага першадрукара. На грунце ключавых 
палажэнняу рэцэптыунай эстэтыю упершыню на тэарэтычным узроуш 
вывучана праблема сучаснага прачытання спадчыны беларускага асветшка, 
прапанаваны новы погляд на яго вершатворчасць. Акрэслена мадэль 
прадмоуна-пасляслоунага комплексу першадрукара. На тэксталапчным узроуш 
вызначаны уплывы на творы Ф. Скарыны, а таксама запазычанш у ix з шшых 
аутарау.

Рэкамендацьп па выкарыстанн1 i галша прымянення. Атрыманыя 
вынш маюць практычнае значэнне у rani не пстарычнага лНаратуразнауства, 
могуць быць выкарыстаны пры выданш поунага збору творау Ф. Скарыны, пры 
падрыхтоуцы ix перакладау на сучасную беларускую i замежныя мовы, 
HanicaHHi навуковых прац па псторьп лИаратуры, пры стварэнн1 новага 
пакалення падручшкау для устаноу агульнай сярэдняй i вышэйшай адукацьй.
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РЕЗЮМЕ
Акушевич Андрей Александрович

Библейский компонент в творческом наследии Франциска Скорины

Ключевые слова: Библия, Франциск Скорина, библейский компонент, 
библейская цитата, практика цитирования, небиблейская коннотация, 
молитвословный стих, надписания глав, предисловно-послесловный комплекс, 
подписи к гравюрам, стих Ф. Скорины, рецепция, интертекст, принцип imitatio.

Цель исследования -  определить особенности использования и 
функционирования библейских компонентов в произведениях предисловно- 
послесловного комплекса изданий Ф. Скорины с учетом специфики прочтения 
текстов первопечатника в культурном пространстве конца XX -  начале XXI вв.

Методы исследования: литературная герменевтика, историко
контекстуальный, сравнительно-исторический, текстологический анализ, 
рецептивная эстетика, интертекстуальный анализ.

Полученные результаты и их новизна. В данной работе впервые 
определена типология (цитата в узком значении слова, праобразная 
конструкция, молитвенный элемент, библейский образ, библейский сюжет, 
библейская паренеза, метатекстовый элемент, маргиналия, название 
библейской книги; иноязычные фрагменты текстов, цитаты из произведений 
других авторов, элемент поэтики библейского текста) и проведен анализ 
функционирования библейских компонентов в произведениях Ф. Скорины. 
Концептуально рассмотрена специфическая практика цитирования 
восточнославянского первопечатника. На основе ключевых положений 
рецептивной эстетики впервые на теоретическом уровне изучена проблема 
современного прочтения наследия белорусского просветителя, предложен 
новый взгляд на его стихосложение. Очерчена модель предисловно- 
послесловного комплекса первопечатника. На текстологическом уровне 
определены влияния на произведения Ф. Скорины, а также заимствования в них 
из других авторов.

Рекомендации по использованию и область применения. Полученные 
результаты имеют практическое значение в области исторического 
литературоведения, могут быть использованы при издании полного собрания 
сочинений Ф. Скорины, при подготовке их переводов на современный 
белорусский и иностранные языки, написании научных трудов по истории 
литературы, создании нового поколения учебников для учреждений общего 
среднего и высшего образования.
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SUMMARY
Andrei Akushevich

Biblical component in the Francysk Skaryna’s works

Key words: Bible, Francisk Skorina, biblical component, biblical quotation, 
citation practice, non-biblical connotation, prayer-verse, chapter inscriptions, 
foreword-afterword complex, signatures to engravings, F. Skaryna's verse, reception, 
intertext, imitatio principle.

Purpose of research: to determine the features of the use and functioning of 
the biblical component in the works of F. Skaryna’s foreword-afterword complex, 
taking into account the specificity of the reception of firstprinter’s works in the 
cultural space of the late XX and early XXI centuries.

Research methods: literary hermeneutics, historical and contextual, 
comparative-historical, textual analysis, receptive aesthetics, intertextual analysis.

The results obtained and their novelty. In this research, a typology 
(quotation in the narrow sense of the word, a prototype construction, a prayer 
element, a biblical image, a biblical plot, biblical parenesis, a metatext element, 
marginalia, a title of the book; foreign language text fragments, quotations from the 
works of other authors, biblical poetics element) and analysis of the functioning of 
biblical components in the works of F. Skaryna were first defined. The thesis about 
the role of F. Skaryna’s specific quotation practice was conceptually grounded. On 
the basis of the fundamental principles of receptive aesthetics, for the first time at the 
theoretical level, the problem of modem reading of the heritage of the Belarusian 
enlightener has been studied, a new look at his versification has been proposed. The 
firstprinter’s model of the foreword-afterword complex has been outlined. The 
influence that had an effect on F. Skaryna’s works as well as borrowings from other 
authors have been identified at the textological level.

Usage recommendations and the field of application. The results have 
practical value in the sphere of historical study of literature; they can be used in the 
publication of the complete F. Skaryna’s works, in preparing their translations into 
modem Belarusian and foreign languages, in writing research works on history of 
literature, in designing new textbooks for secondary schools and higher education 
establishments.


